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Un argói bulgnai§: al MAST 

S’av câpita l’uca§iån, andè a vi§itèr 

al MAST (vî Speranza 42, Bulåggna), 

un sît mudêren, d una blazza ch’la 

chèva al fiè. Mo par prémma cô§a 

bi§åggna spieghèr cus’al vôl dîr 

“MAST”. Ècco qué: Manifattura di 
Arti, Sperimentazione e Tecnologia e 
in sti mî§ che qué ai è una måsstra 

ecezionèl intitolè Anthropocene, un 

sinifîli ed fotografî grandéssimi, scatè 

da trî stra i miûr fotògrof dal månnd e 

un filmè d 88 minût. Tótt quasst par 

fèr da vàdder ala <ånt in che cundiziån 

avän ardótt ste pôver månnd.  

La strutûra ultra-mudêrna dal 

MASST l’é stè pensè, reali<è e paghè 

dala sgnèra Isabella Seragnoli, una 

benefatrîz che ala nòstra zitè l’à bèle 

regalè i dû “Ospice” ed Ca§alàcc’ e 

Bäntvói e al padigliån Seragnoli dal 

Sant’Åursla. L’é stè una furtó\na par 

la nòstra zitè avair stra i sû fiû la 

famajja Seragnoli, prémm stra tótt i dû 

fradî Ariosto e Enzo, ch’i fundénn la 

GD, un’indósstria rinomè in tótt al 

månnd.  

Par turnèr al MAST bi§åggna dîr 

ch’an s pèga gnént, ch’an i è brî§a 

bi§åggn ed prenotèr e che ai é anc un 

grandéssum parcàgg’ såtta tèra, con l 

ingrès in vî Vittoria. Urèri: dal 

martedé ala dmanndga dal dî§ al sèt 

dla sîra. 

I bulgnî§ i dî§en “grâzie” ala sgnèra 

Isabella e a tótta la famajja Seragnoli! 
F. C. 

 
Parôl nòstri 

In tótti äl länguv dal månnd ai é 

l’u§anza d adruvèr äl parôl brî§a såul 

pr al sô significhèt prezî§, mo anc par 

dîr quèl ed difaränt, magaradío con 

quèlca <ónta. Anc al dialàtt bulgnai§ 

as cunpôrta in sta manîra e acsé am é 

vgnó in amänt d andèr a spiglèr int la 

nòstra längua par catèr un quèlc  

e§änpi. 

Tulän pr e§änpi l Òc’ (l’occhio): va 

bän, “organo della vista”. Però avän 

anc däli espresiån cómm Al òc’ dal 

såul (in pieno sole), Òc’ dal pôrdg 

(arcata di portico), Ûc’ fudrè ed 

parsótt (vedere male), Òc’ tuchén 

(sguardo sornione), Trèr un òc’ (dare 
un’occhiata), Banbén dl òc’ (pupilla), 
Òc’ bulè (occhio nero). D un òmen 

puléttic ai ò sintó dîr L à i ûc’ anc de 
drî (è furbo), però a m sån dscurdè al 

nómm ed cló. A vói vàdder una parôla 

par mé dimónndi inpurtanta: Äl 

tajadèl. S arcurdaggna Äl tajadèl a 

fatt? (polenta) e Äl tajadèl coli 

archèst? (condite con interiora di 
pollo). Mo lasän bän stèr, sinchenå am 

vén una gran §ghéssa. 

Piotòst andän a vàdder cs’ai suzêd 

col Gât, ch’al pôl èser un bèl mnén, 

mo anc un gumisèl ed pållver. Sperän 

d an avair mâi Al gât int al fûg (nulla 
da mangiare); a mé, däl vôlt, guardànd 

zêrt puléttic in televi§iån, Am vén só 

un gran gât (mi irrito profondamente) 
e as pôl anc ciapèr Una pèga da gât 

(subire una sonora sconfitta); pò l 

inpurtànt l é èser sänper sinzêr, parché 

La bu§î l’é cme la mêrda dal gât: prèst 

o tèrd la se dscrûv (la verità viene 
sempre a galla). Ói, la Par condicio l’é 

tant ed môda che b§ugnarà pinsèr anc 

al Can. Amico dell’uomo? Artéssta 

trésst? Lavuradåur schèrs? Intinimôd 

as pôl Ciapèr al tròt dal can 

(andarsene), La n à un can ch’ai péssa 

int la stanèla (è una zitella), L’unbrèla 

di can (lo sporto del tetto) sänza 

dscurdères che däl vôlt... As vadd di 

can caghèr di viulén (succedono cose 
inaudite), che spass l’à sta <ônta: ... Al 

bèl l é che i s métten anc a sunèr. Mo 

in sti cuvlén l é pò fâzil fèr di §bâli e 

alåura, par prudänza, Stra l óss e i dént 

dal can l é méi brî§a insfilzèr la man 

(meglio non commettere imprudenze). 
A vói invêzi guardèr a un’ètra 

parulé@na nòstra da métter atai§ al 

tajadèl: I Turtlén. Par mé i én d una 

gran senpatî I turtlén con la góffla o 

con l inpermeâbil (i fagioli) e I turtlén 

scapè (tortellini senza ripieno). Se la 

sfurtó@na la m dà adòs... Am tåcca 

sänper al turtlén col pàvver (sono 
sfortunatissimo). A pèrt i schêrz col 

parôl, am piè§ al détt S’an nâs ai pî dal 

>igànt, l é un turtlén da ignurànt (il 
tortellino autentico è solo quello di 
Bologna). Par dîr pò quall ch’é vaira, 

mé di turtlén bón a in ò magnè anc 

fòra ed Bulåggna (mo mégga tant 

luntàn!). Écco, a l savêva, adès am é 

vgnó una gran §ghéssa. Siché dånca, 

par finîr sta parcantaigla, andän mò a 

vàdder cs’ai sèlta fòra col Pan. As pôl 

Dèr al pan d ajîr (fare un’elemosina 
misera), Magnèr al pan pinté 

(pentirsi), magnèr Pan e spudâc’ o Pan 

biåss o Pan sótt (senza companatico). 
E pòst che canpèr ed caritè o da schièv 

l’é dûra, a n um vói brî§a dscurdèr che 

Al pan di èter l à sèt gråsst (par l 

Alighîr: ...sa di sale lo pane altrui). 
A capéss d avair bèle rått dû quî ch’i 

n srénn mâi da rånper e a spêr d an 

avair fât trûp castrón; pòst che al mî 

incucalimänt al córr cme un siån, se 

quèlc amîg l in avéss catè, ch’al dégga 

pûr! Grâzie. 

La Taraghéggna 

La “Fèsta ed San Ptròni” 

La sîra di 4 d utåbber, in piâza 

Ma<åur, ai é stè la Fèsta ed San Ptròni. 

In vatta al sagrè dla nòstra ba§éllica 

avän vésst la Silvia Mezzanotte, una 

våu§ strepitåu§a, un’artéssta ch’la fà 

unåur ala sô zitè. Dåpp ed lî l’é stè la 

vôlta ed Ron che, sänza tant diavlêri 

eletrònic mo con la sô chitâra o al 

piaefôrt,  l à arcurdè al sô amîg Lucio, 
tra l èter arcurdànd, s’ai n fóss ed 

bi§åggn, che la famåu§a “Piazza 
grande” ed cla beléssima canzunatta, 

int l’intenziån ed Dâla  l’é pròpi la 

nòstra Piâza Ma<åur. L’ûltma pèrt dal 

spetâcuel i an vló afidèrla al’Urchèstra 

ed Mirco Casadei… Gnínte da dîr: tótt 

di bravéssun sunadûr mo… cus’èni da 

spartîr con Bulåggna? “Romagna e 
Sangiovese”, “Romagna mia”, 

“Romagna capitale”, pr an dîr pò ed 

cla canta ed Vassco ch’la dî§ “fammi 
godere, fammi vedere…” bèla fén 

ch’a vlî, mo che cantè lé, in vatta al 

sagrè ed San Ptròni, la i stà cme  pajâz 

in paradîs, cum la gèva la nòna. A 

Bulåggna i arénn catè quèl ed méi (pr 

e§änpi  la “Doctor Dixie” pr arcurdèr 

Nardo Giardina). Mo mé a sån un vèc’ 

bruntlån. Strepitû§ i fûg artifizièl! 

F. C. 
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 Al tesôr ed JamàlL 

Úffa, che nójja incû sta leziån ed 

stòria. La mî tèsta la s rifiûta ed capîr: 

rifåurma, cånterifåurma… Mo quanti 

fâta ed cristiàn i é , e che difaränza i é 

stra d låur? A n i la pòs brî§a fèr a 

arcurdèrum tótt chi nómm ed pèpa, 

antipèpa, inperadûr, rifurmadûr… 

Almànc ai arivéss la Lîvia! Oh, ècco, 

l’é qué, la mî vuluntèria preferé! In cal 

mänter che lî la salûta la pròff, mé a 

prepèr al żainàtt, a ciâp al giubòt e a 

sån prånt, incû a i andrêv drî in chèp al 

månnd! 

La bibliotêca l’é afulè, cme sänper, 

mo a catän un tavlén tótt par nó e a s 

mitän a dscårrer. La Lîvia l’um 

dmanda sänper nutézzi dla mî famajja, 

såuratótt dla mâma, da quand a i ò détt 

ch’l’aspèta un èter fangén. Anca mé, 

däl vôlt, a dmand ala Lîvia dla sô 

famajja, di sû fiû e di sû anvûd. Una 

vôlta a i ò dmandè se sô maré al la 

péccia. Lî la m à guardè con una fâza 

vèga, e alåura a n ò pió tuchè l 

argumänt, e gnanca lî. 

Incû la Lîvia l’à dlétt par mé un lîber 

ch’as ciâma Pinocchio. La m dî§ che 

tótt i ragazû itagliàn i l an lèt, e anc 

tant ragazû in tótt al månnd. Mé a i 

dégg ch’a n al cgnóss brî§a e che am 

pia§rêv ch’la fóss lî a lèżrel a våu§ 

èlta, parché s’a lèż mé a n capéss brî§a 

tótti äl parôl, e alåura anc la stòria a n 

la capéss brî§a pulîd. Lî la tâca a lèżer 

con la sô våu§ dåulza. Al lîber al 

dscårr d un falegnâm. Anc mî nôn al 

fà al falegnâm, am pia§êva dimónndi 

ed guardèrel st mänter ch’al lavurèva, 

i mòbil ch’i vgnêven fòra dal såu man 

i êren beléssum, decorè coi culûr 

chèld dla nòstra tèra e dal nòster zîl. 

Chisà s’a turnarò a vàdder i mî nûn, 

par psair andèr a truvèri ai vôl 

dimónndi sôld. Fôrsi, un dé, quand a 

lavurarò anca mé… Mo fôrsi alåura i 

nûn i n i sran pió! 

La Lîvia la và d lóng a lèżer, al lîber 

al cånta la stòria d un buratén ed 

laggn, ed sô pèder ch’al vôl mandèrel 

a scôla e ed ló che invêzi an vôl brî§a 

andèri e al scâpa vî… 

Mé invêzi a päns che la scôla la 

séppa inpurtanta, mé a vói inparèr 

incôsa ed ste Pajai§ e dal månnd, a vói 

capîr al parché ed quall ch’ai suzéd, al 

parché i mî cunpâgn adès i n én pió 

acsé amîg cunpâgna prémma. Ascåult 

la Lîvia, la gnôla pia§àvvla dla längua 

itaglièna. Anc mî nôna la m cuntèva  

däl fôl, e anca lî l’avêva una gnôla 

dåulza int la våu§. A sån stóff, a pîg la 

tèsta in vatta ala tèvla, al racånt as 

cunfånnd: Pinocchio, i sû amîg 

buratén, e pò Mangiafuoco ch’ai dà äl 

munaid d ôr… 

Adèsa a sån mé ch’ai ò däl munaid d 

ôr, Jamàll l à un te§ôr! E a tåuren a cà 

dai mî nûn, e a dégg al nôn ch’al n arà 

pió da lavurèr, che cOn äl mî munaid 

al prà cunprèr una bèla cà par stèri tótt 

insàmm, ch’an i srà pió bi§åggn d 

andèr vî, luntàn. Ai é anc la mâma con 

mé, con al nôv fradlén in brâz, e la 

rédd, la rédd… 

A m êra dscurdè cum l’é bèla la 

mâma quand la rédd! 

La Nóccia d Bastèl 

L’inva§iån 

Prémma o dåpp l avêva da 

suzêder... e l é suzès: a vîver int al mî 

cunduménni a sån vanzè l ónnic 

bulgnai§, mo csa dégghia mâi, l ónnic 

itagliàn, a vlêva pò dîr l ónnic 

européo! Tótt chi èter dî§ o dågg’ 

ancuilén i én cinî§, pachistàn, filipén, 

nigeriàn, peruviàn, o sòja mé èter! 

Tótt ste canbiamänt l é capitè in pôc 

tänp: ògni trî o quâter mî§, äl vèci 

famai bulgnai§i äli an vindó a bån 

prêzi ai furastîr andànd a stèr vî d cà e, 

int al gîr ed dû ân, vî Pacinotti 

nómmer trî l’é dvintè una babilògna! 

Mé a n sån brî§a un razéssta e, almànc 

in cminzéppi, am parêva un quèl int la 

nôrma, mo adès a pôs dîr ch’a m trôv 

un pôc spiazè. 

Quand dû ân indrî un cinai§ al 

cunpré un apartamänt al secånnd pian, 

prémma d fèr sanmichêl al mité al sô 

nómm int la pul§antîra e tótt quant i 

re§idént i s  miténn a  §gargnazèr 

parché al s ciamêva Và-Mò-Là! Åu, d 

acôrd ch’al fóss un nómm ch’al pséss 

fèr rédder, mo fèni brî§a rédder anc i 

cugnómm itagliàn Mastronzo, 

Mortovivo, Chiappa, Piscione e chisà 

quant èter? Alåura, parché èser 

melfidént al’ôrba såul par 

pregiudézzi? 

L’acugliänza la n fó brî§a al mâsum, 

però Và-Mò-Là, l arivé d åura d 

métter a quêrt tótta la sô tribó. (Tribó 

l’é pròpi la definiziån gióssta, parché 

qualla l’êra la famajja di Magâra: i 

êren almànc in quénng’ o sagg’ e, 

åultr ala mujêr (Vén-Bän-Qué) e ala 

vècia nôna (E-Bän-Bän), ai êra un 

sinifîli d fiû, tótt in schèla, sänper fté 

pulîd e zivilén, con di nómm ch’al 

parêva ch’i fóssen stè dè apòsta par fèr 

di schêrz al pròsum: Dî-Bän-Só, Sòc-
Mel-Mò, Bån-Da-Gnént, Pôc-Pu-Lé, 

Só-Par->å, Spur-Ca-Cén e vî acsé). 

Mé, ch’a stèva al prémm pian såtta 

d låur, int un prémm tänp ai êra un pô 

preocupè parché a pinsèva che, vésst 

ch’i êren in tant, i pséssen fèr un pô d 

scarpazamänt, invêzi, moché: un 

silänzi d tåmmba, al parêva ch’i 

vuléssen sänza tuchèr al pavimänt. In 

pió, quand a i inzuchèva só pr äl schèl, 

a n fèva brî§a a tänp a dîr béo che 

sóbbit am arivêva, con un surî§ a 

trantasî dént, un “Bongiòlno signòle” 

e una riveränza ch’la m mitêva sóbbit 

in §ghirigâja parché la m fèva sénter 

un parsunâg’ inpurtànt. (Invêzi, quand 

pr al pasè a inzuchèva i vîc’ ancuilén 

bulgnî§, la m andèva bèle bän s’a n 

ciapêva di nómm parché i êren sänper 

sêri, ingrugné e con pôca vójja d 

dscårrer!). 

Låur lé, invêzi, i n én brî§a såul 

zivîl, l é pròpi al sô sistêma d vétta 

ch’al pògia såura l’al<irî§ia e la vójja d 

vîver sänza pinsèr al dman ch’l i fà 

dvintèr senpâtic. 

Ed banda dai cinî§ ai arivé una 

còpia d pachistàn ch’i dèven pôc 

fastîdî parché i pasèven tótt al tänp int 

la sô butaiga d frûta e vardûra ch’la 

tgnêva avêrt dala maté\na fén a 

me<anòt tótt i dé che Dío manda in 

tèra, cunprai§ Nadèl e Pâscua e, spass 

e vluntîra, in turnèven gnanc a cà par 

durmîr!  

Dåpp ai pachistàn, ai arivé i filipén 

(sänper alîgher), i nigeriàn (acsé 

nîgher da fèr pòra), i peruviàn 

(cinuclén e un pô malnétt) e, ala fén, 

anc Ahmàd ibn Tastån, un ârab dla 

Tuni§î ch’l é un gran prepotänt e al vôl 

sänper fèr quall ch’ai pèr a ló.  

L à tachè digànd ch’an vôl brî§a 

paghèr äl spai§ dal cunduménni parché 

al dî§ ch’l’é tótta una rubarî, l é andè d 

lóng con al fât ch’an é brî§a d acôrd ed 

fèr méttr a pòst la ciâvga parché ló la 

pózza an la sént brî§a. Ultmamänt 

adiritûra ai é saltè adòs al §bur<iglén 

dla religiån e al vôl métter só i 

eltparlànt pr al mué<<in a ògni pian 

dla cà! A st pónt che qué ai é stè una 

ribegliån genèrel es ai é stè cunvuchè 

una riugnån ed cunduménni pr 

arsôlver una vôlta par tótti la quistiån. 

A sän tótt quant a sêder d atåuren a 

una tèvla, con un’âria acsé pai§a ch’la 

s tâja col curtèl, quand tótt int un mu 
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mänt la stanzia la tâca a prilèr in 

tånnd, äl scrân äl våulen pr âria, e 

ognón l é sfrunblè in zà e in là par la 

stanzia! 

- Al taramòt! Al taramòt!  
Puvrétt nó, ai manchèva såul 

quassta! Int un âtum tótt i cuntrâst i én 

méss da una banda: adès bi§åggna 

pinsèr a salvèrs al quajaròt! Coi ûc’ 

fòra dala tèsta dala pòra, tótt quant i 

avànzen ed <ass, mé a zairc d andèr 

såtta la tèvla par pruvèr ed prutè<rum, 

mo äl ganb äl pèren èser ed piåmmb e 

a n sån brî§a bån ed môvrum, pò a sént 

un scusòt pió fôrt ed chi èter e una 

våu§ ch’am pèr ed cgnósser ch’la m 

dî§: 

- Dí-Bän-Só,  Và-Bän-Là,  Mo-Sta-
Nòt, Cu-Sa-Fèt  Par-Dur-Mîr? Vèt-
Par-Cà, Par-Fèr-Vgnîr, Ma-Téi-Na?”. 

Avérr un òc’ e a vadd mî mujêr 

ch’l’é drî a savanèrum pulidén cme s’a 

fóss un buslòt armi§dadåur! 

Bòja d un månnd lèder, as vadd che 

a me<dé ai ò magnè tròp cudghén col 

purè che pò al m é avanzè a cavâl dal 

ståmmg! In pió, int i ûltum ténp, la mî 

pôvra tèsta l’é stè invurné da tótta cla 

publizitè ch’i fan in televi§iån e int i 

giurnî såura l’inva§iån di furastîr e 

acsé, écco spieghè l insónni spuråu§!  

Adès ai tåurna la chèlma piâta dla 

trancuilitè e sóbbit am vén da dîr a mî 

mujêr: 

- D acôrd che té t sèv sänper 
incôsa, mo am vût dîr cum t è fât a 
savair anc i nómm di cinî§ ch’ai êra drî 
a insugnèrum? 

La m guèrda ed §galémmber es la 

m arspånnd:  

- Åu, s’t è da dîr däl cretinè l é méi 
t vâga ed lóng a durmîr!  

E la s n in và col cûl drétt! 

Renzo Bovoli 

Al mî màsster 

.  

Socuanti stmèn indrî, a m truvèva int 

al negòzi ed Claudio Girardi, al 

fotògrof ch’l à al sô stûdi in vî Vittorio 

Veneto. In st mänter ch’ai êra lé, ai vén 

dänter dû spû§ ch’i vôlen fèr la 

riproduziån d una vècia fòto e ala 

dmanda “Che nome metto?”, ló l 

arspånnd “Toffenetti”. 
Ste cugnómm al m à méss in mòto i 

ûltume dû neurón ch’i m fróllen int al 

zarvèl. 

- Toffenetti? – a déss mé – Al s 
ciamèva acsé al mî màsster däli 
elementèr! 

- L êra mî pèder! – la fó l’arspòsta e 

a st pónt che qué ai salté fòra una 

móccia d arcôrd, anc parché cal 

sgnåuri al vlé savair cum l êra stè sô 

pèder cme màsster. E mé a cminzipié : 

- Sô pèder l é stè un gran educatåur, 
ch’l à lasè in quî ch’i l an avó par 
màsster un’inprånta spezièl. In chi ténp 
là (1954/55) ciapèr di scabóff dai 
mésster l êra normèl, mo ló an livé mâi 
só una man, gnanc con i pió sumâr e 
indisiplinè. E pò, int l’ûltma me<’åura 
ed leziån al s cuntèva i chè§ di 
« Promessi sposi », int una manîra acsé 
gióssta che a nuèter cínno as parèva ed 
vàdder un fillm! Al fó acsé brèv a 
caturèr la nòstra atenziån che mé, una 
vôlta arivè al scôl superiåuri, in dóvv 
cal rumàn< ed Manzoni l êra una 
matêria ed stûdi, a n avé mâi bi§åggn d 
avrîr al lîber! Sänper in cla me<’åura 
che lé, al s cunté anc la sô esperiänza 
dla Prèmma Guèra, che ló l avêva 
cunbató. 

Al màsster Ciro Toffenetti, par quall 

ch’a m arcôrd, l êra un sgnåuri ch’al 

vgnèva in clâs sänper in dåppi pèt e 

che mé a l arvi§èva un pôc a Burt 
Lancaster. L avèva una våu§ bâsa, un 

pôc ragajè e al spieghèva i quî adè§i, in 

môd che tótt quant, anc i pió zucón 

cme mé, i pséssen cunprànnder. E pò, e 

quasst l êra un quèl  inpurtànt, ló an s 

carghèva mâi ed cónpit da fèr a cà, con 

una eceziån : quand ón al fèva l è§en in 

clâs in st mänter che ló l êra fòra, se al 

nómm dal culpàvvel al finêva scrétt int 

la lavâgna dal chèp-clâs, alåura in ste 

chè§ che qué at pugèva una móccia ed 

frè§ da scrîver int al quadêren… 

Quand a s sän salutè ai êren tótt dû 

un pôc cumòs e ai ò capé d avair regalè 

al fiôl dal màsster Toffenetti un mutîv 

in pió pr avair un bèl arcôrd ed sô 

pèder.  

F. C.   

“A vói vàdder San Lócca!” 

 
Quand mì pèder al fé la dmanda pr 

avair in asegnaziån un apartamänt dl 

INCIS ai Prè ed Cavrèra, mî mèder la i 

déss: 

- Arcôrdet, Nîno, che mé a vói stèr a 
pian rialzè pr an dsturbèr quî dal pian 
d såtta (mî mèder la fèva la majèra e al 

“<an <an” dla sô Diamant al psèva dèr 

fastîdi ai ancuilén); e pò a vói  avair al 
såul in fâza ala maté\na e… am 
pia§rêv ed vàdder San Lócca!  

I gîv <î<la? 

Sicómm che nuèter ai êren i prémm 

in graduatòria pr al fât che i mî i 

avèven pêrs la cà cói bunbardamént, 

mî pèder al psé dlî<er un apartamänt a 

pian rialzè, prilè vêrs maté\na mo…al 

de§idêri ed vàdder San Lócca, però, al 

fó reali<è såul a metè… (fòto) 

F. C. 

$vanzói dal ventennio 

 
S’av câpita d andèr int al palâz dla 

Dughèna, stra Pietramellara e Don 
Minzoni, una dignitåu§a costruziån dal 

Ventennio faséssta, fè chè§ al ringhîr 

däl schèl… 

Ai é di sustéggn ch’i s arvî§en di- 
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mónndi a una “M”, sicuramänt al 

§vanzói d un’êpoca che par furtó\na 

la finé ai 25 d avréll dal 1945. 

F. C. 

Fòra l é§en! 

 
Capraia l é al nómm d un î§la dl 

arzipelòg tuscàn. Cäli ètri äli én: 

Isola d’Elba, Pianosa, Isola del 
Giglio, Giannutri, Montecristo, 
Gorgona. Vésst che l’Isola di Capraia 
la s ciâma acsé par vî ch’ai é däl 

chèver salvâdghi in libartè, ai é di 

chè§ che un quèlc prè vaird d êrba 

frassca ai séppa. Mo da lé a dedichèri 

un parcàgg’ a Bulåggna… 

Alåura bi§åggna dîr ch’ai é stè un 

quelcdón ch’l à tirè una crèpa, parché 

cal Prati di Capraia (avî bèle capé…)  
al stà par Prati di Caprara sé, 

insåmma, i Prè ed Cavrèra… e cal 

spetâcuel ed cartèl a l psî vàdder ed 

banda da cla râta ch’la và vêrs la vî 

Emégglia, sóbbit dåpp al tunnel dal 

$bdèl Ma<åur. 

In conclu§iån: “Fòra l è§en!”. O 

magâra: “Fòra i è§en!” 

F. C. 

E quall pr i plumón? 

 
Pedgànd par Bulåggna, am piè§ ed 

§barlucèr par d zà e par d là zarcànd 

däl curio§itè. Ècco pr e§änpi 

un’insaggna ch’l’à caturè la mî 

atenziån: “Pane di lusso”. A l’ò 

véssta ed banda da una butaiga da 

furnèr, int una stradlé\na v§é\ al 

Ciavadûr e a Pscarî Vèci. Se la 

butaiga la fóss stè avêrta am srêv 

pia§ó andèr dänter e dmandèr s’i 

avêven dal pan “bâsta ch’séppa, da  

puvràtt…” E magâra fèrum spieghèr 

cus’i intànnden par Pane di lusso… 
Fôrsi cl’insaggna l’é un retaggio di 

tempi passati, quand par dimónndi 

bulgnî§ l’êra bèle quèl avair dal pan e 

bâsta. 

F. C. 

Dal panirån ed Cúccoli 

 
Armi§dànd stramè< al scatlån däl 

vèci fotografî, che in uréggin äli êren 

däl diapo§itîv, ai ò dlétt cäl dåu qué, 

che mé a scaté int la premmavaira dal 

1984, quand al dåpp-me<dé a fèva äl 

mî pasegèt solitèri drî al Navélli. In 

veritè a parté dala Ciû§a ed Ca§alàcc’ e 

pò, pianén pianén, un dé drî a cl èter, a 

arivé infén a Curdgèla. Cla spêzie ed 

cavêrna qué in vatta l’êra al fåuren 

Hoffman dla furnè§ ed Galòt ala 

Bevrèra, che adès l’é dvintè una 

beléssima sèla da espu§iziån dal 
Museo del Patrimonio Industriale. 

Qué såtta, invêzi, la fotografî la 

måsstra in che cundiziån mé a caté al 

Pånt dla Biånnda, con la spalatta què§i 

dal tótt crudè. An i é dóbbi che mé a 

pséss ima<inèrum che una vinté\na d 

ân dåpp, runpànd äl scâtel a tótta 

Bulåggna, mé arêv bató ala pôrta 

gióssta, qualla dla Fundaziån dal Månt, 

in dóvv l êra segretèri Marco Poli che, 

dåpp avair vésst cum l êra méss al 

nòster puntgén, in dû e dû quâter l 

arivé d åura d utgnîr al finanziamänt 

par salvèr l’antico manufatto risalente 
al 1686. Èter ténp! Dåu diapo§itîv ed 

tant ân indrî, quand ancåura mé a n 

cantèva brî§a, i m an fât pinsèr che al 

Fåuren Hoffman pr un vêrs e al Pånt 

dla Biånnda pr un èter i n én brî§a andè 

a finîr int al panirån ed Cúccoli! 

F. C. 

 

La siänza di nûster vîc’ 

Capózz  (Brassica oleracea) – cavolo 

cappuccio, in Toscana cavolo a palla 

e anche palla e dalle nostre massaie 

comunemente côl: rî§ cun i côl, riso 

co’ cavoli. 

Caränzia (Momordica Charantia) – 

più comunemente al plurala caränz, 

caranza, pianta simile alla balsamina, 

i cui frutti infusi nell’olio sono 

medicamentosi. 

Caròta (Beta vulgaris) 

impropriamente così detta dai 

bolognesi, barbabietola, pianta 

coltivata negli orti per la radice rossa, 

carnosa, buona per alimentazione. 
Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
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Tótt i scrétt in dóvv an i é brî§a indichè 

l autåur i én ed Fausto Carpani. 
 

Al dizionèri ed riferimänt par cäl parôl 

ch’äli én difézzili da capîr l é quasst: 

Lepri – Vitali 

Dizionèri 

BULGNAI$ - ITAGLIÀN 

ITAGLIÀN - BULGNAI$ 

Pendragon, 2009 
 

I sît bulgnî§ i én quíssti: 

www.pontedellabionda.org 

www.lafamigliabolognese.it 

www.bulgnais.com 
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Teatro “Laura Betti” 

 Casalecchio di Reno 

Domenica 10 novembre 2019, ore 21 
 

Concerto per ricordare 

GIORGIO VENTURA 

a un anno dalla scomparsa 
 

 

con  

FAUSTO CARPANI con il GRUPPO EMILIANO 

e con la partecipazione di 

ALESSANDRO VENTURA 

al pianoforte 
 

Ingresso a offerta libera. 

L’incasso verrà totalmente devoluto 

all’Hospice M.T. Chiantore Seragnoli di Casalecchio di Reno 

e all’ANT  
 


